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Monte Carlo

Sydney arrive à un casino de nuit dans une belle Jaguar. Elle porte un bel ensemble (robe noire et gilet bleu). Thomas Grace, se fait passer pour un membre du personnel et récupère la voiture. Sydney rentre dans le casino et s’installe à une table avec beaucoup d’argent.

SYDNEY: Merci. Puis-je avoir les dés? 

Tout le monde regarde étrangement Sydney. Le croupier passe les dés à Sydney.


SYDNEY: On dirait que je vous fais peur. Allez décoincez-vous. Allez ! (Tape dans ses mains) On se décoince. On se détend.


Thomas Grace va garer la voiture dans un parking souterrain. A l’intérieur du casino, les gens affluent autour de Sydney qui n’arrête pas de gagner.


CROUPIER: Gagnant. 

SYDNEY: Trop facile… trop facile ! Même pas besoin d’aide ! Rendez-moi les dés !


Le croupier redonne les dés à Sydney.


SYDNEY: (prend les dés) Très bien. On y va! Allez! (Elle passe sa main qui a les dés sur sa poitrine jusqu’au haut de sa robe) Maman serait ravie d’une nouvelle paire de chaussures.


Elle embrasse les dés avant de les jeter. Grace gare la voiture et sort. A la table Sydney fait un 8. 
CROUPIER: Huit. Elle a gagné. 

SYDNEY: Dites à votre patron qui à l’air méchant que j’ai besoin de plus d’argent. Nous  avons de la chance ce soir.


Sydney lance les dés à nouveau. Pendant ce temps, Grace force une porte et rentre à l’intérieur. Il s’approche d’un panneau électrique sur le mur.


SYDNEY: Prêt? (Lance les dés) 

La foule applaudit


SYDNEY: Quoi j’ai encore gagné? Je n’avais même pas fait gaffe. Je ne peux plus m’arrêter. Je ne peux plus m’arrêter!

Le croupier ne semble pas ravi. Grace ouvre le panneau électrique et examine des câbles.


SYDNEY: (lance encore) Encore c’est tellement facile.


La foule exulte, sauf Dixon qui se trouve en face de Sydney.


DIXON: C’est dégoûtant.


SYDNEY: Puis-je vous aider mon cher monsieur Français.


DIXON: Vous êtes enceinte. Vous ne devriez pas être dans un casino. Vous devriez être à la maison.


SYDNEY: (à son bébé) Tu te sens à la maison, bébé? (à Dixon) Nous sommes à la maison. 

Le croupier donne les dés à Sydney à nouveau.


SYDNEY: Merci.

Dixon place une mise sur la table.


SYDNEY: Oh, vous allez parier contre moi ? Bonne chance. (Elle embrasse les dés)

Grace retourne à la voiture et ouvre le coffre. Sydney lance les dés à nouveau.


DIXON: Mon ???…! (Regarde Sydney car il découvre qu’elle a encore gagné) 

SYDNEY: Ne me regardez pas comme cela, le français. Je vous avais avertit.


DIXON: (au croupier) Ce n’est pas possible. Elle a trop de chance.

Le croupier examine les dés. Sydney récupère ces mises et quitte précipitamment la table.


SYDNEY: La table s’est refroidie.


Sydney marche dans le casino avec ces jetons mais elle se retrouve encerclée par la sécurité.


Responsable de sécurité : Madame, puis-je vous parler en privé ?


Sydney fait semblant d’être surprise. Les gardes l’emmènent dans un bureau annexe.


SYDNEY: Monsieur, c’est dingue. Vous ne savez pas qui je suis ?


Responsable de sécurité : Asseyez-vous


SYDNEY: Hors de question! Je n’ai rien fait de mal.


Le responsable de sécurité récupère des dès cachés entre les deux seins de Sydney.


Responsable de sécurité : Asseyez-vous.


Alors qu’elle s’assoit, Sydney prépare une arme cachée sous son manteau qu’elle tient autour de son bras.


Responsable de sécurité : J'ai vu quelques actes ignobles de la fraude dans mon temps. Mais une femme enceinte en utilisant son propre bébé pour échapper à tout soupçon... Je ne sais pas à quoi ressemble votre vie.

SYDNEY : Qu’est-ce que je peux dire, monsieur ? Je ne suis pas comme les autres mamans.

Sydney le regarde puis tire sur le responsable avec un pistolet de tranquillisant. Elle fait de même avec le deuxième garde. Elle ouvre la porte et tire sur un troisième homme et sort de la salle.


SYDNEY: (communicateurs) Outrigger, Je suis en direction du coffre.


Sydney passe dans des couloirs et se dirige dans une pièce.


SYDNEY: Sidewinder, je m’approche du coffre. Où en êtes-vous ?


Pas de réponse.

SYDNEY: Sidewinder?

Sydney prend une ventouse avec un laser et commence à découper le verre de la porte menant au coffre.


GRACE: (communicateurs) …Sidewinder a besoin d’un peu plus de temps.


Sydney coupe un cercle dans le verre. Elle passe sa main dans le trou pour ouvrir la porte. Elle se rend ensuite devant un coffre.

SYDNEY: Je suis au coffre. J’ai besoin du code.


Grace a le code marqué sur un papier.


GRACE: Je l’ai. Quand tu veux.


SYDNEY: Vas-y.

GRACE: 9-7-3-2-6-3-4-7.

Sydney entre les chiffres. La LED passe au vert. Elle ouvre et récupère un petit ordinateur.


SYDNEY: J’ai le paquet. On se retrouve à l’entrée.


GRACE: Ca marche.


Grace retourne à la voiture et arrive à l’entrée du casino. Sydney le rejoint et récupère la voiture. En conduisant elle enlève sa perruque.


SYDNEY: (au téléphone) C’est Phoenix. Nous avons les archives.


JACK: Pas de complications?

SYDNEY: Eh bien, Je pense avoir perdu $900,000, enfin cela dépend du change.


JACK: Bien reçu. Où es-tu ?


SYDNEY: J’arrive à proximité du ferry.

JACK: Normalement le voyage a été sécurisé. 

Sydney entre ensuite dans une enceinte grillagée où un policier lui demande s'arrêter. Elle remarque qu'un camion vient de s'arrêter derrière elle. Puis d'un seul coup, un énorme aimant (piloté par une grue) s'approche du toit de la voiture et la soulève d'un seul coup très haut dans les airs. Sydney est affolée et reçoit un appel de Gordon Dean

SYDNEY: Allo?

VOICE: Vous avez quelque chose qui m’appartient.


SYDNEY: C’est quoi?

VOICE: Je veux récupérer ma propriété. Je veux Mockingbird.

SYDNEY: Quoi?

VOICE: Dites à vos collègues de me livrer Mockingbird d’ici une heure, ou je vous laisse tomber.


SYDNEY: Il doit y avoir une erreur. Je ne sais pas ce qu’est Mockingbird.

VOICE: Vous perdez votre temps.

SYDNEY: S’il vous plait, qu’est-ce que Mockingbird?

LOS ANGELES – JOUR

72 HEURES PLUS TOT

(INT. APO – JOUR)

Rachel Gibson est en train de remplir son testament pour le APO. Sydney s’approche et lui apporte de quoi manger.


SYDNEY: Rachel, tu devrais manger quelque chose.


Sydney pose la nourriture sur la table.

SYDNEY: Tu dois manger cela, tu dois aussi te reposer. Le débriefing peut attendre.


RACHEL: Non, cela ne peut pas attendre.


SYDNEY: Je sais ce que tu traverses. Tu dois te laisser du temps.


RACHEL: Cela ne peut pas attendre.

Rachel continue d’écrire, puis s’arrête…


RACHEL: Je suis actuellement complètement lié, Mme. Bristow. Il y a une semaine, j'avais un bon travail à la CIA. Maintenant que je connais la vérité. Mon travail était une couverture pour une organisation de mercenaires, mon patron est un criminel et mes collègues sont tous morts parce que je les ai tués.
SYDNEY: Ce n’était pas de ta faute.


RACHEL: Ils auraient tous survécu si je n’étais pas entré dans ce bâtiment.


SYDNEY: Ton chef, Gordon Dean – c’est lui le tueur, pas toi.

RACHEL: Cela ne change pas le fait que chaque fois que je ferme les yeux, Je vois leur visage. Donc j’ai besoin de donner tout ce que je peux maintenant, parce que le plutôt j’aurai terminé le plutôt cette histoire se terminera.


SYDNEY: Rachel, tout d’abord, ne m’appelle pas “Mme. Bristow.” C’est Sydney. Deuxièmement, tes informations vont bien au-delà de ce que l’on espérait pour trouver Gordon Dean. Nous allons rapidement trouver les responsables de tout cela.


RACHEL: Dans ce cas il faut que je retourne travailler.


SYDNEY: Oh, à propos, euh, un nom n’arrête pas d’apparaître dans ces données “Mockingbird.” Nous ne l’avons pas dans nos références.


RACHEL: Oh. Désolé. Une habitude de briefing. Je le considère comme un acquis. C’était, euh, mon pseudo à l’agence. C’est moi. Je suis Mockingbird.

Générique

(INT. BASE OPERATIONNELLE DE DEAN – JOUR)

DEAN: J'ai une tâche qui convient à vos capacités. Je vous laisserai la gérer à votre discrétion. Je suppose que vous connaissez de la cible 

L’homme ouvre le dossier et le ferme.

HOMME: Oui.

DEAN: Vous avez toutes les ressources à disposition.


HOMME: (regarde autour de lui et aperçoit des bureaux presque vides) Vous avez des ressources ?


DEAN: Les apparences sont parfois trompeuses. Nous sommes en pleine relocalisation.

HOMME: Je vous tiendrais au courant.


L’homme laisse Dean. Peyton s’approche à son tour de Dean avec un ordinateur portable.


PEYTON: J’ai besoin d’argent.


DEAN: Où en sommes-nous avec les autres bureaux?

PEYTON: Cleveland, Seattle, Chicago – Ils ont tous été abandonné. Nous avons battu la CIA il y a une heure dans les bureaux de St. Louis.

DEAN: Ils ont trouvé quelque chose?

PEYTON: Juste des prolongations de câble et des disjoncteurs. La localisation alternative devrait être installée à la fin de la journée. Nous avons les transferts de compte prêts d'un moment à l’autre. J'ai besoin juste de votre mot de passe pour les retraits. 

Peyton reste à côté du bureau de Dean. Ce dernier prend le portable prêt de lui afin que Peyton ne puisse pas voir le clavier.


PEYTON: (tourne ses yeux) Mon dieu, tu es un paranoïde.

DEAN: C’est pourquoi je suis toujours en vie.

(INT. APO – JOUR) 

Un ordinateur émet une alerte.


MARSHALL: Je l’ai. Je suis en train d’enregistrer les comptes de Dean en me basant sur vos informations. Il y a 30 minutes, il a liquidé tous ces comptes.


JACK: Notre opération à Prague l’a surement inquiété. Il ferme les rangs, couvre ces traces.


MARSHALL: Bien, mais ne  vous inquiétez pas, parce que je suis un maître « traqueur ». Je suis genre un indien de Comanche. Vous savez, l'Indien de Comanche qui - qui cherches les infos. Quoi qu'il en soit, il a consolidé tous ses fonds d’argent. Il les a déposé sur un compte indiqué…

RACHEL: 1017. C’est une agence de compte fiable dans les îles Caïman. Je l’ai établi. 10/17 étant la date de mon anniversaire.


SYDNEY: Attend. L’argent de Dean se trouve à un seul endroit? Si nous saisissons les fonds, nous pouvons planter son opération.

RACHEL: Nous serons incapables de faire cela. C'est un compte piégé. Il ne peut pas être piraté. Vous devez être à la banque pour y accéder, et vous avez besoin de réponses adéquates aux questions du protocole de Dean. Le seul groupe de réponse est sur le serveur de Dean dans le bureau de Prague qui a été détruit. Je sais comment il fonctionne. La seule copie de son protocole était dans ce bâtiment quand il l'a fait exploser. Il n'y a plus rien. 


Sydney regarde Jack, qui grimace. Rachel note son regard.


Rachel: Quoi?

SYDNEY: Les autorités Tchèques ont commence les investigations sur l’explosion. Nous avons accédé à leur site d’inventaire, et ils ont catalogué plusieurs serveurs BR-46 (montre les phots à Rachel.)

RACHEL: Ce sont eux.

SYDNEY: Marshall a développé un soft de reconstruction EM.

RACHEL: Nous pouvons reconstruire le protocole.

SYDNEY: …Voilà le problème. Le BIS ne voudra pas nous envoyer les preuves avant qu’ils aient terminés leur enquête. Bons je dois retourner à Prague. J’ai besoin que tu m’accompagnes.


RACHEL: Non. Surement pas.

SYDNEY: Rachel

RACHEL: Tu me demande d’y aller pour aller creuser dans ce bâtiment ?


SYDNEY: Si Dean transfère ces fonds avant que nous ayons eu accès à son compte, nous le perdrons.

RACHEL: Je ne veux pas y retourner. Ces gens sont morts à cause de moi. Je ne vais pas rechercher dans leurs restes.

SYDNEY : Je ne te demanderais pas cela s'il n’y avait pas d’autre manière. Crois-moi. Nous avons besoin de toi pour faire cela… nous avons besoin de toi pour aller de nouveau dans ce bâtiment.

(INT. SALLE DE JUGEMENT – JOUR)

Arvin Sloane attend pensif son jugement. Jack arrive, touche Sloane sur l’épaule puis s’assoit dans la sale. Trois hommes rentrent dans la sale et prennent place en face d’Arvin Sloane.


HARKIN: Mr. Sloane, mon nom est Boyd Harkin. Je suis le procureur spécial pour votre cas. J’ai été requis de vous informer que d’après directive de sécurité nationale 115B, vous n’avez pas accès à des avocats légaux 


SLOANE: Je comprends.

HARKIN: (regarde l’homme à sa droite) Voici le député directeur Miller, (regarde l’homme à sa droite) le sous-secrétaire Reeves. Nous avons passé les derniers mois à étudier votre cas. Le département de justice est préparé à accepter nos recommandations pour votre condamnation. Avant que de vous juger, cependant, nous avons quelques questions à vous poser.

SLOANE: Je suis prêt à coopérer.

HARKIN: Bien. M. Sloane, il y a un peu plus d’un an, vous avez signé un accord de pardon avec le département de justice. Quelles étaient les termes de cet accord ?


SLOANE: On m’a demandé de superviser une unité d'opération spéciale de la CIA. En échange de ma participation, on m’a pardonné pour mes crimes 


HARKIN: Parlons de ces crimes (ouvre le dossier de Sloane). Votre dossier est un véritable catalogue d'activités illégales… multiples meurtres, conspiration, trahison... J'ai du mal à comprendre comment un accord de pardon pour votre liberté pourrait être justifié 


SLOANE: Si vous examinerez les données des procédures précédentes, vous trouverez que les charges retenues contre moi avaient été soigneusement considérées avant d’être écartées. Si le pardon lui-même a été justifié... Je suppose que c’est une question pour le département de justice 


HARKIN: Peut-être. Mais puisque je vous ai devant moi en ce moment, pourquoi ne pas poursuivre ensemble pour y voir plus clair ?


SLOANE: Bien entendu.


EXT. GEORGE TOWN, ILES CAIMAN – JOUR)

Dixon et Grace sont en costume. Ils marchent sur la plage.


DIXON: Nous avons pris rendez-vous avec l'émissaire à 15H00. Sydney devrait être à Prague en ce moment. Donne-lui deux heures pour s’occuper du serveur. Nous devrions avoir pas mal de temps d’avance.


GRACE: Nous savons à quoi ressemble l’émissaire?

DIXON: Non. Il a notre description. Il nous escortera de la plage. Afin de garder l’emplacement de la banque secret.

GRACE: S'il essaye de nous bander les yeux, il peut avoir un problème - je ne suis pas d'humeur pour avoir les yeux bandés aujourd'hui. 


DIXON: Noté.

GRACE: On fait quoi jusqu’à 15H?


DIXON: Nous attendons.

ILS s’assoient tous les deux sur des chaises longues sous un parasol.


PRAGUE

(INT. DANS LES BUREAU DE THE SHED A PRAGUE – JOUR)

Sydney et Rachel rentrent dans le bâtiment. Elles passent sans se faire interpeler. Rachel semble très nerveuse. 

RACHEL: Je ne peux pas le faire.

SYDNEY: Bien, tu as la partie facile. Une fois que l’on accèdera au protocole, nous l’envoyons à Tom et Dixon, ce sont eux qui ont le plus dur à faire, nous sommes au calme ici.


RACHEL: Il y a une raison pourquoi je voulais travailler dans les bureaux. Je n’aime pas la pression… ou la mort ici.

SYDNEY: Ecoute-moi. Je dois toujours faire des choses pas très plaisantes – et la meilleur chose à faire et d’être quelqu’un d’autre. Où sont les badges BIS?

Rachel les sort de son sac.


SYDNEY: Je ne suis pas Sydney Bristow, tu n’es pas Rachel Gibson – Nous sommes de l’intelligence Tchèque, Unité terrorisme. (Elle clips le badge sur le manteau de Rachel) Quand nous marchons dans ces lieux, nous sommes supérieures aux autres dans cette pièce. Fait comme ça. Rien là dedans ne peut nous surprendre parce que nous voyons ce genre de chose chaque jour.
Sydney continue à marcher. Rachel ne semble pas rassurée. Elles rentrent dans les bureaux de the shed. Les bureaux sont complètement ravagés. Sydney et Rachel s’arrêtent près de l’entrée. Rachel observe les lieux.

RACHEL: Nous voyons cela tous les jours.

Sydney regarde Rachel qui ferme les yeux puis les ouvre à nouveau.


RACHEL: Nous voyons cela tous les jours.

SYDNEY: Selon les plans de la pièce, l’ensemble des bureaux devait être ici. Enfin plus ou moins.


Rachel regarde la pièce détruite et a une vision des bureaux tels qui étaient avant l’explosion.

SYDNEY: Dans quelle direction?

RACHEL: Suis moi.

Rachel rejoint Sydney dans ce qui était le bureau de Dean au fond de la pièce. Alors qu’elle marche elle revoit la pièce comme elle était avant.


RACHEL: Cela doit être ici.

SYDNEY: Commençons notre travail.

(EXT. GEORGE TOWN, CAYMAN ISLANDS)

Une femme s’approche avec sa valise de Dixon et Grace.

PIERPONT: Excusez-moi. Messieurs Taldash et White? 

Dixon s’assoit et fait un signe affirmatif de la tête.


PIERPONT: Mon nom est Pierpont. Je suis là pour vous escorter à la banque.

DIXON: Vous êtes en avance.

PIERPONT: (surprise) Je ne fais que suivre votre protocole de compte. Il y a un problème ?


Dixon regarde Grace.

DIXON: Bien sur que non. Excusez-moi (il passe un appel)


(INT. LES BUREAUX DE THE SHED A PRAGUE)

Rachel brosse les débris d’un serveur puis le vérifie.


RACHEL: Oui, c’est celui-là.

Le téléphone de Sydney sonne. Elle répond c’est Dixon.

DIXON: C’est M. Taldash, chambre 440. Je vais devoir annuler mon massage de cet après-midi. Je suis désolé je me suis mélangé dans mon agenda. Merci.

PIERPONT: (sourit) Pouvons-nous?

DIXON: Oui.

SYDNEY: C’était Dixon. Nous n’avons pas autant de temps que prévu.


Rachel tourne la boite du serveur et trouve des bouts de chairs dessus.


RACHEL: Oh, mon dieu. (Se relève) Oh, mon dieu.


SYDNEY: C’est bon. C’est bon. C’est juste… je m’occupe du serveur. (Pousse Rachel plus loin) Vas-y.

RACHEL: Je dois sortir d’ici. (Commence à partir)

SYDNEY: Rachel. 

Rachel s’arrête.

SYDNEY: Rachel, regarde-moi. Je m’occupe du serveur, Mais tu dois me dire quoi faire.


RACHEL: Tu as besoin du disque dur.


SYDNEY: Lequel?

RACHEL: le cinquième. Le cinquième en partant du haut.

SYDNEY: Prépare l’ordinateur.

Rachel accepte mais respire difficilement.


SYDNEY: Rachel.

Rachel débarrasse le dessus d’un équipement et y pose son ordinateur.

GRACE: Alors où se trouve la banque ?

PIERPONT: Vous n’êtes jamais venu ici auparavant?

DIXON: C’est notre premier voyage aux îles Caïman.


PIERPONT: Ah. Bien, vous avez de la chance. La banque n’est pas bien loin aujourd’hui. Nous avons abandonné notre localisation fixe l’année dernière.


Tous les trios s’approchent d’une tente blanche sur la plage. Deux gardes les attendent. Grace et Dixon échange des regards avant de rentrer. Les deux gardes ferment la tente après que tout le monde soit à l’intérieur.


PIERPONT: Les nouvelles technologies nous permettent d’être plus libres. Nous avons beaucoup de client qui préfère que notre business soit mobile.


Pierpont s’assoit à son bureau en face de Dixon et Grace Tous les deux prennent place.


PIERPONT: Nos clients, car je suis sûr que vous en êtes conscients, sont très soucieux de la sécurité.


Les deux gardes sortent leurs armes avec des silencieux et les pointent sur Dixon et Grace.

PIRPONT: Bienvenue à la First Cayman Trust.

Sydney retire le disque dur et après l’avoir nettoyé, le donne à Rachel.

SYDNEY: Tiens.

DIXON: Est-ce que les armes sont nécessaires?

PIERPONT: Elles ne le seront pas si vous connaissez votre protocole de compte. (Sourit)

Dixon et Grace se font un sourire forcé.

SYDNEY: Donne-moi la main.

Rachel regarde au disque dur plein de sang et tend finalement sa main. Sydney lui donne le disque dur.


SYDNEY: Tiens.

Rachel place le disque dur près de son ordinateur et commence son travail.


PIERPONT: Gentlemen, il y a environ 300 questions possibles. 

DIXON: Nous avons toutes les réponses dans notre mémoire.

GRACE: Notre boss est très soucieux de la sécurité.


PIERPONT: Bien entendu.


Rachel commence sa recherche des réponses au protocole.


PIERPONT: Allons-y. “The select blood runs through…”

Les gardes sont près à intervenir. Sydney écoute la question au communicateur. Rachel est toujours en train de chercher.


PIERPONT: Avez-vous besoin que je pose à nouveau la question?


DIXON: Non. “The select blood runs through…”

Rachel arrive enfin à trouver la réponse.


SYDNEY: (communicateurs) « Roquet’s Heart ».

DIXON: …”Roquet’s Heart”.

PIERPONT: (question suivante) “The future’s history is written in…”

SYDNEY: “The ink of the past.” (À Rachel) C’est quoi ces questions?

DIXON: “The ink of the past”.

PIERPONT: “What the mirror reflects…”

SYDNEY: “Lives eternal”.

GRACE: “Lives eternal”.

PIERPONT: “If there was never a one, there was ever…”

Rachel essaye de trouver la réponse. Dixon et Grace restent silencieux. Rachel a un message à l’écran “CORRUPT DATA”.

RACHEL: Oh, non.

SYDNEY: Quoi?

RACHEL: Les données sont corrompues.

PIERPONT: “If there was never a one, there was ever…”

Dixon regarde Grace.

DIXON: Elle était pour toi celle-là.


GRACE: Non. Non, non. C’était ta question.


RACHEL: J’ai déjà entendu Dean dire cela.


GRACE: Tu avais toutes les questions qui rimaient, souviens-toi?

DIXON: Oui. (Il fait un signe d’excuse à Pierpont)

PIERPONT: Gentlemen, J’ai besoin d’une réponse.

RACHEL: If there was never a one, there was ever… (aloud) The Twelve.

SYDNEY: “The twelve”.

DIXON: “The twelve”. (à Grace) Je m’excuse.

PIERPONT: Gentlemen, nous sommes à votre service. 

Pierpont tourne l’ordinateur vers Dixon et Grace. Il y aune liste de compte avec au total $541,378,284.88. Au bas de l’écran, s’affiche ACCES AUTORISE. Dixon se penche vers le portable.


Sydney ferme l’ordinateur de Rachel.

SYDNEY: Allez. Allons-nous en d’ici. C’est fini. Allez.

Dixon accède au compte 1017.

PIERPONT: Puis-je vous offrir un verre, un cigare?


GRACE: Vous savez quoi? J’adorerai un verre (soulagé).


(INT. BASE D’OPERATION DE DEAN – JOUR)

Peyton note que plusieurs comptes ont été vidés. Elle fait le rapport à Dean.


PEYTON: Quelqu’un a eu accès au compte 1017. Il a été vidé. Nous avons tout perdu.


DEAN: C’est impossible.


PEYTON: Ils sont allez sur place, c’est un transfert des îles Caïman.


DEAN: Personne ne peut faire cela. Je suis le seul… (Réalise) Elle est encore vivante. Rachel Gibson est encore en vie.


PEYTON: Et ils l’ont mise en prison.


DEAN: Nous devons la ramener ici.


(INT. SALLE D’AUDIENCE – JOUR)

HARKIN: J’aimerai attirer votre attention sur Omnifam.

SLOANE: Pendant trois ans, J'ai mené une organisation d’aide mondiale consacrée aux causes humanitaires.

HARKIN: Que vous avez utilise comme couverture pour un projet d’ingénierie génétique qui a failli causer un génocide global.


SLOANE: Oui.

HARKIN: Oui? M. Sloane, je vous accuse d’avoir tenté de tuer des millions de gens. J’espérai plus qu’un « oui ».


SLOANE: Pendant des années, j'ai été conduit par une tentative mal orientée pour découvrir... une puissance plus élevée. Je n'essayerai pas de nier mes méfaits. Il n'y a aucune raison à cela. Le gouvernement m'a pardonné pour ces actions. Cependant, je suis « reformé » (pauses). Il y a deux ans, j'ai appris que j'avais une fille. Elle a changé durant sa vie. Depuis que je l'ai rencontrée, j'ai consacré chacun de mes moments, chaque action, à expier mes péchés 

HARKIN: M. Sloane, il y a 4 mois, vous avez trahi votre agence et participé à une conspiration qui a cause la mort de milliers de gens à Sovogda. En quoi est-ce expier vos péchés?

SLOANE: Je n’ai pas trahi mon agence. J’ai été forcé d’aller sous couverture, établir des relations avec Elena Derevko, et vous pourrez avoir devant vous des rapports correspondants aux rapports agents impliqués. 


HARKIN: Oui, j'ai les rapports. Vos collègues semblent avoir cru à vos creuses justifications, mais je trouve que vos actions ressemblent à un comportement criminel que vous avez démontré durant toute votre vie. Maintes et maintes fois, vous décrivez vos crimes comme étant en sorte un mal nécessaire. Je trouve choquant que des personnes continuent à croire vos mensonges. En vérité, ces démarches sont une simple formalité. Vous expirerez vos péchés, M. Sloane. Mais vous ne choisirez pas votre peine… nous nous en chargerons.

Sloane ferme les yeux considérant ce qu’Harkin vient de dire.


(INT. PRISON – JOUR)

Sloane est dans sa cellule. Jack le rejoint.

JACK: En supposant le pire, la décision arrivera rapidement. Tu seras immédiatement transféré dans une prison fédérale Je doute que tu aies une chance de t’en sortir avec toutes tes affaires, supposant qu’elles jouent contre toi.


SLOANE: Elles vont jouer contre moi.

Jack reste silencieux.

SLOANE: Merci d’avoir fait écrire des déclarations à Sydney et Marcus en mon nom. Je suis sur que cela a du être difficile.


JACK: Ils étaient volontaires. Je n’ai pas eu à demander.

SLOANE: Bien, Remercie-les pour moi. (Pause) Je te donne la procuration pour Nadia.

JACK: Bien entendu.


SLOANE: Promet-moi que tu feras tout pour la sauver, Jack – comme si elle était ta propre fille.


JACK: Tu as ma parole.

SLOANE: Merci.


(INT. APO – JOUR)

DIXON: Il a eu peur. Le transfert des îles Caïman était un succès. Nous avons été capables de prendre contrôle de toutes les finances de Dean. En conséquence, il se mouille, faisant des erreurs qui ne sont pas digne de lui. Il y a une heure, Echelon a intercepté un appel entre Dean et Laurent Moreau, un associé en affaire que Melle Gibson avait identifié lors de sons débriefing.


Dixon fait signe à Marshall pour qu’il passe l’enregistrement audio.


Moreau: Vous avez tout perdu.


Dean: C’est un revert. Nous avançons comme programmé, mais je dois rechercher mes archives d'opérations 


Moreau: Vous projetez de vous faire chantage au-delà de la zone rouge?

Dean: Où sont les archives, Laurent?

Laurent: Relax. Elles sont dans un endroit sûr à la Rue l’Or.

Dean: Je te contacterai jeudi pour arranger le transfert.

SYDNEY: Dean cherche donc ces archives.

DIXON: Si nous les récupérons avant lui, nous pourrions avoir accès à toutes les opérations de Dean.


GRACE: Ils ont dit qu’elles étaient gardées à la rue L’Or. C’est quoi?

MARSHALL: Bien, cela se trouve à Monte Carlo. L’une des devantures de Moreau. Hé, c’est un casino.

SYDNEY: Qu’allons-nous faire avec tout l’argent saisi?


(INT. PRISON – JOUR)

Sloane écrit une lettre à Nadia. Un home l’interrompt. C’est l’homme de Dean.


HOMME: Vous avez des troubles du sommeil, M. Sloane? Je ne vous blâme pas. Vous allez devoir compter beaucoup de mouton pour essayer d’effacer votre audience. Je pense qu’ils vont se débarrasser de vous pour un moment. Ce qui est dommage, car vraiment… (Il s’approche des barreaux) ce sera très compliqué d’aider votre fille dans un pénitencier fédéral.


Sloane regarde l’homme.

HOMME: Bien sûr, cela ne doit pas se dérouler ainsi. Euh, M. Sloane? Je travaille pour des gens très puissants. Mes bienfaiteurs sont capables de changer la décision du comité de demain.


SLOANE: Je vois. Et je suppose que vos bienfaiteurs veulent quelque chose en retour pour cette aide.


MAN: Ils voudront effectivement quelque chose.


SLOANE: Ah.

(INT. APO – JOUR)

Sydney, Dixon, et Grace prépare l’opération de Rue L’Or. Ils étalent des plans et des informations sur une table.


SYDNEY: Nous devons nous brancher sur les fibres optiques. Il y a une station de maintenance dans le parking souterrain.


DIXON: Les contrôles des gardiens sont là et là. Ils ont un garage surveillé.


GRACE: Je peux m’occuper du parking souterrain.

MARSHALL: (excité) Hé, gars. Regardez. (Lance de dés) Gagné – sept! Chaque fois. (Lance à nouveau) Sept!

SYDNEY: Marshall, tu n’es pas supposé faire sept.


MARSHALL: Non, non, c’est … c’est suppose être sept, pas vrai? Je pense.. Vous croyez? Gagnant le sept. (Il sourit)

DIXON: Tu dois les refaire. Elle a raison.

MARSHALL: Vraiment? (Prend les dés).

SYDNEY: Parle-moi du coffre.

DIXON: Les boites de dépôt sont des culbuteurs électromagnétiques.


SYDNEY: Pouvons-nous les contourner?

DIXON: C’est sur un système systémique. L'unité centrale remet à zéro les codes de passage quotidiennement.

RACHEL: Je peux m’en charger.


Dixon et Sydney se tournent et regardent Rachel.

RACHEL: Si… si c’est un système électromagnétique, je peux décrypter l’algorithme. J’ai juste besoin d’avoir accès au réseau du bâtiment.


SYDNEY: Pouvons nous le faire à distance ?


RACHEL: (fait non de la tête) C’est un réseau isolé. Je dois être sur place. Mais… j’irai. Je le ferai.


SYDNEY: C’est bon.


RACHEL: Non, je … je pense, je veux. (Pause) J’ai du creuser… parmi mes amis hier à cause de Gordon Dean. Si je peux vous aider à l’arrêter, alors c’est ce que je dois faire. Il n’y a rien qui m’effraye pour cette mission. Plus rien


MONTE CARLO

Comme au début de l’épisode, Sydney se rend au casino. Thomas Grace, prend sa voiture et par vers le parking.


SYDNEY: Dites à votre patron qui à l’air méchant que j’ai besoin de plus d’argent. Nous  avons de la chance ce soir.


Grace examine le panneau. Sydney joue aux dés. Grace retourne à la voiture et ouvre le coffre. A l’intérieur se trouve Rachel. Pendant ce temps Sydney est arrêté.

Responsable de sécurité : Madame, puis-je vous parler en privé ?


Rachel et Grace travaillent sur le panneau. Rachel attaché son PDA et commence à travailler.


RACHEL: J’ai besoin d’un morceau de papier.


Grace va chercher du papier. Pendant ce temps Sydney se débarrasse des gardiens et se dirige vers les coffres. 
GRACE: tiens, voilà de quoi écrire.


SYDNEY: (communicateurs) Sidewinder, je m’approche du coffre. Où en es-tu ?


Grace attends que Rachel ait terminé.


GRACE: Ils nous attendent.


SYDNEY: Sidewinder?

GRACE: Nous devons y aller.

RACHEL: Tu veux venir ici pour faire des calculs binomials avancés? Parce que … je serai ravi d’être là à attendre que tout se fasse.


GRACE: (communicateurs) …Sidewinder a besoin d’un peu plus de temps.


Sydney coupe la vitre de la porte et entre dans la pièce des coffres.


SYDNEY: Je suis au coffre. J’ai besoin du code clé.


Rachel tend le papier à Grace. 

GRACE: Voilà. 

Elle ouvre le coffre et en sort un petit ordinateur.

SYDNEY: J’ai le paquet.


Rachel et Grace retournent à la voiture. Rachel remonte dans le coffre. Sydney récupère la voiture et part. Dans le coffre Rachel allume la lumière.


SYDNEY (à Jack): C’est Phoenix. Nous avons l’archive.

JACK: Bien reçu. Où es-tu ?


SYDNEY: J’arrive à proximité du ferry.

JACK: Normalement le voyage a été sécurisé. 

Sydney entre ensuite dans une enceinte grillagée où un policier lui demande s'arrêter. Elle remarque qu'un camion vient de s'arrêter derrière elle. Puis d'un seul coup, un énorme aimant (piloté par une grue) s'approche du toit de la voiture et la soulève d'un seul coup très haut dans les airs. Sydney est affolée et reçoit un appel de Gordon Dean

SYDNEY: …Je ne sais pas ce qu’est Mockingbird. S’il vous plait, qu’est-ce que Mockingbird?


Dans le coffre de la voiture, Rachel est apeurée

SYDNEY: Je ne peux pas vous aider su vous ne me dites pas ce que vous voulez.


Soudain, la voiture qui est en l’air se met à remuer. Rachel cri. Dean et Peyton sont au bout du fil avec Sydney.


DEAN: Mme. Bristow, vous n’êtes pas en position de jouer. Vous savez qui je suis.


SYDNEY: Oui. 

DEAN: Vous savez ce que je veux.


Sydney regarde l’archive qu’elle vient de voler.


SYDNEY: Vous oubliez quelque chose, Dean. Si vous me laissez tomber, vous allez détruire vos archives.


DEAN: Cet ordinateur est un faux. Il n’y a rien dessus Où est Mockingbird maintenant? Mme Bristow…

SYDNEY: Très bien – très bien, vous avez gagné. Ecoutez… La CIA l’a sous protection dans une cellule. Elle est… dans un endroit sur…


Nous entendons le bruit d’une sirène de bateau.


DEAN: Quoi?

SYDNEY: Elle est dans une maison de sureté à Philadelphie.

DEAN: Ecoutez attentivement. Dites à vos homes de la livrer à la station de train sur la trentième rue. Ils ont exactement trente minutes. (Il raccroche le téléphone)

RACHEL: Sydney… que se passe-t-il?

SYDNEY: Rachel, attend une seconde. Je dois appeler mon père.


(INT. APO – JOUR)

JACK: (au téléphone avec Sydney) Dean sait que Rachel est avec toi?


SYDNEY: Non. Il s’attend à ce que la CIA lui livre dans … 26 minutes.


Jack se rend dans une pièce où se trouve Marshall.


JACK: (à Marshall) Connectez-vous aux satellites. Je veux une couverture de toute la zone. Sydney, si Dean appelle encore, connecte-le avec nous. Ne t’inquiète pas, nous allons vous faire redescendre.


SYDNEY: Tu as intérêt.

JACK: Dixon, où es-tu?

DIXON: Nous sommes en route. A cinq minutes.


JACK: Approchez vous doucement. Nous ne savons pas qui est sur place. Mais allez à cette grue. Les règles d’engagement sont à votre discrétion..

DIXON: Bien reçu. Presque arrivé. 


(INT. MONTE CARLO – NUIT)

Dans la voiture de Sydney.


SYDNEY: Rachel, comment ça va?

RACHEL: J’ai connu mieux. Et toi?


Sydney cherche des choses pouvant l’aider.

SYDNEY: Oh, tu sais. Un jour habituel de travail. Eh, Rachel, regarde autour de toi. Y-a-t-il quelque chose qui pourrait être utile ?


RACHE: Euh, bien, il y a un pneu… et – un pied-de-biche, et je… j’ai mon sac. Est-ce utile ?


SYDNEY: Non, pas vraiment.

RACHEL: Euh… nous sommes haut?

SYDNEY: Oh, juste… (Regarde par la fenêtre) environ trente mètre. Ne t’inquiète pas, j’ai été dans des situations encore pire que celle-là.


RACHEL: Vraiment?


Au bas de la grue.


DIXON: l’endroit me semble calme. Nous nous approchons de la grue. (Il monte) C’est vide.


JACK: (au téléphone) Pouvez-vous utiliser les contrôles ?


Dixon vérifie les manettes.


DIXON: Attendez… il y aune sorte de … (il aperçoit une caméra) Euh-oh.

Dean et Peyton aperçoivent Dixon sur la vidéo.


DEAN: (Vérifie sa montre) Ils sont rapides. Vas-y.


Peyton presse un bouton pour relâcher le câble. Soudain la voiture fait une chute de plusieurs mètres. Sydney et Rachel hurlent de peur.


JACK: Sydney…

Puis la voiture s’arrête de tomber.


DEAN: (au téléphone avec Sydney) Dégagez vos agents de la grue. Immédiatement.


JACK: Outrigger, dégagez de là!

Dixon et Grace descendent de la grue.

DEAN: Ma patience a des limites, Ms. Bristow. Encore une diversion, et je vous laisse tomber. Je veux une confirmation que Mockingbird est en route. 

SYDNEY: Quelle sorte de confirmation?

DEAN: Je veux lui parler.

RACHEL: (murmure) Quoi?


(INT. APO – JOUR)

MARSHALL: Dean a câblé toute la grue. Tout est contrôlé à distance. Si je peux isoler la fréquence, Je pourrai prendre contrôle de la grue.


JACK: De quoi as-tu besoin ?


MARSHALL: Juste de temps… juste de temps.


(EXT. MONTE CARLO – NUIT)

RACHEL: Sydney. Je ne peux pas le faire. Je ne peux pas l’appeler. Il le saura. Je suis une mauvaise menteuse. C’est pour cela qu’il veut que je l’appelle.


SYDNEY: Rachel, c’est facile. C’est comme à Prague. Tu dois devenir quelqu’un d’autre. Tu dois devenir la personne que tu étais. Tout ce que tu dois faire c’est d’être apeurée et délaissée.

RACHEL: J’ai peur.


SYDNEY: Ouais, mais tu n’es pas délaissé. Plus jamais. Regarde... J'ai passé ma vie en ayant affaire avec des hommes comme Dean Gordon. Ils ont tous leur talon d’Achille. Ils veulent toujours le pouvoir - ainsi il faut les avoir en leur faisant croire qu’ils l’ont. Et tu les frappes lorsqu’ils s’y attendent le moins.

RACHEL: Je fais quoi alors?


SYDNEY: Soit terrifiée. Garde-le au téléphone. Nous ferons le reste.


Rachel prend le téléphone et appelle Dean.


DEAN: Allo.

RACHEL: Ils m’ont dit de vous appeler.


DEAN: Rachel. Où es-tu?


RACHEL: Je suis dans un van. Je ne sais pas. Ils me veulent… ils veulent que je vous dise qu’ils font ce que vous leur avez demandé. Ils vont me livrer à vous. Ils ne me diront rien d’autre.


Pendant ce temps, Marshall essaye de trouver le signal de la grue.


RACHEL: Qu’allez-vous faire de moi?


DEAN: Reviens déjà, Rachel. Nous devons nous parler.


RACHEL: Je ne leur ai rien dit. Je le jure, Je ne leur ai rien dit.


DEAN: Je vous crois.

Au APO…

JACK: Marshall?

MARSHALL: J’y suis presque, Presque… Donne-moi encore une seconde. Encore une seconde. Presque bon…


Dans la voiture…


RACHEL: Qu’allez-vous faire de moi?

DEAN: Cela dépend comment tu as été coopérative.


RACHEL: Je ferai ce que vous voudrez. S’il vous plait, M. Dean. S’il vous plait. Je ne veux pas mourir.


Le klaxon d’un bateau raisonne fortement. Elle essaye de couvrir le téléphone pour ne pas que Dean entende.


SYDNEY: Rachel, Plan B.

Rachel raccroche le téléphone.

DEAN: C’était quoi?

SYDNEY: Enfonce le siège arrière aussi fort que tu peux.


Rachel essaye de défoncer le siège mais n’y parvient pas.


SYDNEY: Maintenant! Fait le maintenant!

Rachel frappe plus fort et le siège se rabat. Elle se dépêche de passer à travers.


SYDNEY: Pied-de-biche!

DEAN: Elle est dans la voiture!


Sydney prend le pied de biche et casse le toit ouvrant.

SYDNEY: Donne-moi la main.


DEAN: Fait les tomber (A Peyton)!


Sydney ouvre le toit ouvrant et colle sa ventouse (qu'elle avait utilisée dans le casino) sur l'énorme aimant. Rachel attrape Sydney et alors que Peyton décroche la voiture qui s'écrase plus bas, les deux femmes se retrouvent accrochées à l'aimant dans le vide. Sydney tenant d'une main la ventouse et de l'autre Rachel !

(INT. SALLE D’AUDIENCE – JOUR)

Sloane se lève pour entendre son jugement.


HARKIN: M. Sloane, ce comité a passé en revue votre cas et est disposé à rendre son jugement. Avant de le faire, je voudrais réitérer pour mémoire ma désapprobation extrême pour la tactique que vous avez utilisée tout en travaillant sous les auspices du gouvernement des Etats-Unis. Votre méthodologie compromise salit le nom de chaque homme et la femme qui sert ce pays honorablement (pause) cependant, alors que je peux détester vos méthodes, je ne peux pas nier vos résultats.


Sloane semble content. Jack est très surpris et regarde Sloane.


HARKIN: Après examen soigneux des faits, ce comité est forcé de conclure que vos récentes actions restent dans les termes de votre accord de pardon, et qu’en vérité, vous avez à l’esprit les meilleurs intérêts de ce pays. Je ne trouve aucune cause de violation. Arvin Sloane, j’ordonne par ceci votre libération, effectif immédiatement. 

Jack regarde Sloane avec suspicions. Sloane ferme les yeux il est libre.

(INT. AVION – CREPUSCULE)

La caméra suit un avion. A bord se trouvent Dixon, Sydney, Tom et Rachel. Sydney et Rachel sont assis à côté. Dixon et Tom sont en train de dormir. Sydney a les yeux fermés. Rachel n’arrive pas à dormir.


RACHEL: Comment est-ce que vous arrivez à dormir après tout ça?


SYDNEY: (avec ses yeux fermés) Tu viens juste d’apprendre qu’il faut dormir quand tu en as l’occasion, je pense.
RACHEL: Cela n’est pas prêt de s’arrêter? Je vais rester avec vous un moment encore.


Sydney ouvre les yeux et regarde Rachel.


RACHEL: En détention, je veux dire.


SYDNEY: Tu resteras avec nous tant que tout ne sera pas sécurisé pour toi.


RACHEL: Quand est-ce que ce sera?


SYDNEY: Honnêtement je ne sais pas… Dean sait combien tu lui es dangereuse. Nous ne pouvons te relâcher tant que nous ne l’avons pas attrapé.


RACHEL: …Mais cela ne s’arrête jamais avec Dean.


SYDNEY: Non, effectivement.


RACHEL: Ce ne sera jamais sur.


SYDNEY: Je pense que nous devrons tous les faire tomber – tous autant qu’ils sont.


A Washington, D.C., Sloane quitte l’audience. Dans les couloirs, Sloane passé à côté de l’homme de Dean qui semble y être pour quelque chose pour la décision du jury. Sloane continue et sort en tant qu’homme libre.

